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SAŽETAK

O životu i djelu Mehmeda Džemaludin-ef. 
Čauševića intenzivno se piše i u kontinuitetu 
objavljuje skoro već stotinu godina. 
Njegova prosvjetiteljska uloga nemjerljiva 
je, posebno na planu afirmiranja vjerskog 
prosvjećivanja na bosanskom jeziku, kao i 
reorganiziranja i reformi kulturno-obrazovnih 
institucija u duhu novog vremena. 
Pored svoje iznimno slojevite vjerske i 
društvene angažiranosti, Džemaludin-ef. 
Čaušević uspio je da napiše desetine zapaženih 
radova iz većeg broja islamskih nauka: 
tefsira, akaida, ahlaka, povijesti islama... 
Pošto su danas uglavnom šire poznata i 
dostupna brojna i dobro dokumentirana 
svjedočanstva o mnogim društveno-povijesnim 
doprinosima ovog našeg mislioca i pregaoca, 
u ovom radu ćemo kratko predočiti nekoliko 
karakteristika njegovog pisanog opusa, 
posebno se orijentirajući na segment koji 
se tiče nauke o islamskom vjerovanju.
U više radova ovog autora, publiciranih u 
tadašnjim časopisima, nailazimo na zanimljiva 
tematiziranja pitanja islamskog vjerovanja. 
Cjelovitije i temeljitije akaidskoj tematici 
pristupa u podužem uvodnom tekstu svog 
prijevoda Kur'ana Časnog, kao i u komentarima 
priloženim ispod prijevoda kur'anskih ajeta.
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UVOD 

Kao o rijetko kojoj ličnosti iz bošnjačke povije-
sti, o životu i djelu Mehmeda Džemaludin-ef. 
Čauševića (u. 1938. godine) intenzivno se piše 
i u kontinuitetu objavljuje skoro već stotinu 
godina. Pomno i sveobuhvatno su, često i s 
različitim kritičkim pristupima i ocjenama, 
rasvjetljavani njegova predano i autoritativ-
no obavljana dužnost reisu-l-uleme Islamske 
zajednice (od 1913. do 1930. godine), te impo-
zantno prosvjetiteljsko i reformatorsko djelo-
vanje u društvu, kulturi i nauci.1

Vođen širokim obrazovanjem i znanji-
ma sticanim tokom skoro dva desetljeća u 
Istanbulu (važni su i njegovi duži boravci u 
Kairu, Damasku, Ankari, Jerusalemu...), kao 
i iznimno velikom energijom i odlučnošću, 
te svojom vjerskom liderskom odgovornoš-
ću, Džemaludin Čaušević je ostvario vidan 
utjecaj na sve važnije tokove duhovnog i na-
cionalnog života Bošnjaka u prvoj polovini 
dvadesetog stoljeća. Nemjerljiva je njegova 
prosvjetiteljska uloga u bošnjačkom narodu, 
ali i u redovima uleme i druge inteligencije, 
posebno na planu afirmiranja vjerskog pro-
svjećivanja na bosanskom jeziku, kao i reo-
rganiziranja i reformi kulturno-obrazovnih 
institucija u duhu novog vremena. Progre-
sivne vjerske ideje i pozivi na sveopće obra-
zovanje i aktivno društveno djelovanje koje 
nalazimo u skoro svim radovima ovog veli-
kana, nesumnjivo se mogu okarakterizirati 
modernističkim i reformatorskim. Konkret-
niji pokazatelji ovakve orijentacije vezani su 

1 	 Veći broj osvrta na život i djelo Džemaludina Čauševića 
objavljen je povodom njegovog preseljenja na ahiret, u 
listu Novi behar, god. XI,  br. 20, 1938. U decenijama koje će 
uslijediti pa sve do danas, vjerska misao i društvena uloga 
reisu-l-uleme Čauševića proučavana je od strane brojnih 
znanstvenika. Vjersko i društveno djelovanje, te bogati pisani 
i prevodilački opus ovog alima, sveobuhvatnije i veoma 
analitično prezentirani su u dvotomnom monografskom djelu: 
Reis Džemaludin Čaušević, prosvjetitelj i reformator, priredili 
Enes Karić i Mujo Demirović, 1–2, Ljiljan, Sarajevo, 2002.

za njegovo opredjeljenje da se u skladu s potreba-
ma modernog doba neposredno oslanja na Kur'an 
i sunnet, zanemarivanje tradicionalnih vjerskih 
škola, te afirmiranje idžtihada, a odstupanje od 
taklida, što je u skladu s tadašnjim općim reformi-
stičkim težnjama u islamskom svijetu. Pored toga, 
Čauševićevi zahtjevi za prilagođavanjem islamskih 
normi i ustanova savremenim društvenim i kul-
turnim prilikama bili su posve jasni i kategorični. 
Gledano u cjelini, njegovi modernistički i reforma-
torski napori ostvarivali su se i na misaonom i na 
interpretativnom planu, po uzoru na egipatskog 
učenjaka Muhameda Abduhua (u. 1905. godine). 

Pošto su danas uglavnom šire poznata i dostupna 
brojna i dobro dokumentirana svjedočanstva o 
mnogim društveno-povijesnim doprinosima ovog 
našeg mislioca i pregaoca, ovdje ćemo kratko pre-
dočiti nekoliko karakteristika njegovog pisanog 
opusa, posebno se orijentirajući na segment koji 
se tiče nauke o islamskom vjerovanju.

ČVRST OSLONAC NA KUR'AN I SUNNET

Pored svoje iznimno slojevite vjerske i društve-
ne angažiranosti, Džemaludin-ef. Čaušević uspio 
je da napiše desetine zapaženih radova iz većeg 
broja islamskih nauka: tefsira, akaida, ahlaka, po-
vijesti islama...2 Iako se nije opredijelio da planski 
i sistematičnije prezentira neku od spomenutih 
vjerskih disciplina, vidljivo je da su glavno polje 
njegovog interesovanja bile teme iz nauke tefsira. 
Ovu činjenicu na poseban način potvrđuje njegovo 
prevođenje Kur'ana Časnog (zajedno s Muhame-
dom Pandžom), uz koji treba imati na umu temat-
ski veoma sadržajan predgovor, kao i tumačenja 
pridodata prijevodima pojedinih kur'anskih ajeta.

Kad smo već spomenuli prevođenje Kur'ana ple-
menitog, smatramo da je taj zamašni vjerski i in-
telektualni čin očekivano upotpunjenje odnosa i 

2 	 Uz štampanje određenog broja knjiga i brošura, Čaušević je 
najveći broj vjerskih radova objavljivao u listovima: Behar, Muallim, 
Tarik, Novi behar, Gajret, Islamski svijet, Narodna uzdanica i dr. 
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stava prema posljednjoj Božijoj knjizi koji je ovaj 
njezin prevodilac kontinuirano, i riječju i djelom, 
decenijama pokazivao. Ističemo to na ovom mjestu 
s obzirom da će uslijediti iznošenje nekoliko teza o 
karakteru Čauševićeve teološke misli. Naime, do-
bro se zna da je on sve vrijeme, i pored snažnih 
oponiranja, odlučno zagovarao prevođenje cjeline 
kur'anskog teksta. Uz to, pero ovog učenjaka skoro 
u svakom njegovom radu istrajno utire stav kako 
je ''Kur'an glavni izvor čitavog islama'' i ''ustanova 
kojoj se treba obratiti u svim pitanjima koja stoje 
u vezi sa islamom''.3 Upravo je ovakav pristup Čau-
šević u svom pisanom djelu posvjedočio. Njegove 
su misli i poruke snažno inspirirane kur'anskom 
riječju koja, najčešće doslovno citirana, nalazi svo-
je neizostavno mjesto u svim njegovim tekstovima. 

I prema sunnetu Čaušević se odnosio dosljedno 
tradicionalnoj percepciji izvora islama te je svoje 
obrade vjerskih tema i proglase veoma često za-
snivao na Poslanikovim, a.s., riječima i primjeru. 
Govoreći naučno precizno i sa osobitom odgo-
vornošću, kazat će: ''Nema sumnje da je sve od 
početka islama sunnet smatran drugim izvorom i 
osnovom vjere.'' U istom kontekstu naglašava da se 
za hadis ne može tvrditi da je potpuno sačuvan od 
svake pogreške, s tim što se, dodaje, mora priznati 
kako su najveći učenjaci obavili najstrožije provje-
re vjerodostojnosti predaje od Poslanika, a.s., te su 
''napisali zbirke koje se zasnivaju na najpomnije 
ispitivanim dokazima''.4

O KARAKTERU ČAUŠEVIĆEVE 
REFORMATORSKE MISLI 

Prezentirajući Čauševićev stav o Kur'anu i sunnetu, 
htjeli smo pokazati potpunu privrženost primar-
nim izvorima islama kod ovog alima, čije se vjerske 
ideje i djelovanje smatraju eminentno racionali-
stičkim i modernističkim. Uz to, vidimo važnom 

3 	 Kur'an Časni, prijevod i tumač, preveli i sredili hafiz Muhamed 
Pandža i Džemaludin Čaušević, Sarajevo, 1937, str. XXXIV (stranice 
predgovora kod prvog izdanja obilježene su rimskim ciframa).

4 	 Isto, 35. 

i činjenicu da Džemaludin-ef. Čaušević, i 
pored ovakvog stajališta o objavi Kur'ana i 
hadiskoj predaji, ostavlja po strani i ne re-
ferira se na ranu i klasičnu muslimansku 
interpretativnu tradiciju koja je, treba li to 
i isticati, posve značajna za razumijevanje 
glavnih sadržaja islamskog učenja. On se 
skoro uopće ne bavi glasovitim učenjacima 
i njihovim naukovanjem iz vremena u ko-
jem se na normativnoj ravni uspostavljaju 
ključne islamske nauke.5 Ovo naglašavamo 
i zbog toga što je zapravo riječ o jednom pa-
radigmatičnom diskursu svojstvenom i dru-
gim našim učenjacima onog perioda (Šukrija 
Alagić, Ajni Bušatlić, Muhamed Pandža...) 
koji su u svojim radovima pretežno promi-
cali savremenu islamsku misao i učenja. U 
takvim svojim vjersko-teološkim orijentaci-
jama, uglavnom su slijedili egipatske i turske 
moderniste i reformatore. Među njima su u 
ono vrijeme kod nas ponajviše bili afirmirani 
šejh Muhamed Abduhu i Rešid Rida (umro 
1935. godine), čemu je u velikoj mjeri dopri-
nio upravo Džemaludin Čaušević. 

Podsjetit ćemo da je Čaušević još tokom stu-
dija u Istanbulu dobio priliku da nekoliko 
mjeseci boravi u Kairu i sluša Abduhuova 
predavanja, što će na ovog našeg učenjaka 
ostaviti dubok i trajan utjecaj.6 Prisustvo 

5	 U vezi s navedenim tezama znakovitim se doima sljedeći 
Čauševićev stav: "Moji su odgovori u skladu s onim što Bog 
propisuje u Kur'anu pa, iako poznajem i ono što su šerijatski 
pravnici i komentatori rekli, ja se volim držati propisa 
uzvišenog Kur'ana, jer je on zauvjek i za sva vremena. Na ovo 
me poziva Kur'an jer mi propisuje razmišljanje, proučavanje 
i istraživanje." (Novi behar, 1928, br.19, str. 292)

6 	 Koliko je Džemaludin Čaušević bio dosljedan u slijeđenju 
ključnih pogleda svog ustazi-muhterema (uvaženog profesora) 
– kako je Abduhua u svojim tekstovima oslovljavao – može 
zorno potvrditi usporedba maloprije navedenog stava ovog 
našeg alima i sljedećih riječi koje Rešid Rida pripisuje šejhu 
Abduhuu: ''Spreman sam da uspostavim harmoniju između 
istinskog islama i bilo čega što bi Otomanska imperija mogla 
da postigne kao standard civilizacije koju je ostvario Zapad, 
kroz proces koji je slijedio Zapad. Uradit ću to kroz instrukciju 
Kur’ana i autentične tradicije Poslanika, a ne kroz određenu 
školu mišljenja u islamu.'' (Ali Suleiman Ali, Kratki uvod u 
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reformatorskih ideja ovog muslimanskog 
učenjaka kod nas možemo povezati s pre-
vođenjem i dobrom recepcijom njegovog 
glasovitog akaidskog djela Risaletut-tevhid 
među bosanskim autorima u oblasti kelama. 
Ovdje ćemo ukazati na Tefsirul-Kur’anil-ha-
kim, djelo poznatije kao Tefsirul-Menar, koje 
je naročito doprinijelo da utjecaji njegovih 
autora Muhameda Abduhua i Rešida Ridaa 
budu, ne samo među ulemom već i kod bo-
sanskomuslimanske inteligencije uopće, 
toliko rasprostranjeni. Zasluge za to, ponaj-
prije, imaju Džemaludin Čaušević i njegov 
vjerni saradnik Šukrija Alagić (u. 1936. godi-
ne), prevodilac komentara Kur'ana El-Me-
nar na naš jezik (štampani svesci obuhva-
taju blizu pet džuzova Kur'ana).7 Profesor 
dr. Enes Karić smatra da je Čaušević upravo 
''sa stranica El-Menara crpio glavninu svog 
aktivizma, reformizma i muslimanski obli-
kovanog prosvjetiteljstva''.8 

Pored Abduhua i Ridaa, još jedan egipatski 
učenjak – Tantavi Dževheri (u. 1940. godi-
ne)9, odlučni zagovornik tumačenja Kur'ana 
u svjetlu moderne nauke, ima značajnog 
upliva na teološki i metodološki karakter 
Čauševićevog djela, posebno u područjima 
njegove egzegeze i apologetike. 

Profiliranju reformatorske misli Džemalu-
din-ef. Čauševića dosta su doprinosili i poje-
dini turski autori, naročito Omer Riza (u.1952. 
godine)10, kao i ideje i učenja muslimanskih 

tumačenje Kur'ana, s engleskog jezika preveo Almir Fatić, 
Centar za napredne studije, Sarajevo, 2020, str. 187)

7 	 Više vidjeti u: Ferid Dautović, Šukrija Alagić: život i 
djelo, El-Kalem i Bemust, Sarajevo, 2008.  

8 	 Reis Džemaludin Čaušević, prosvjetitelj i reformator, knj. 1, str. 90. 

9 	 Ovaj ugledni predavač na Darul-'ulumu u Kairu snažno 
zagovara razumijevanje i tumačenje Kur'ana zasnovano na 
naučnim dostignućima, posebno kada je riječ o prirodnim 
naukama. Njegovo djelo Dževahir fi tefsiril-Kur’ānil-
kerim (Biseri iz tefsira plemenitog Kur’ana) jedno je od ključnih 
djela ovog trenda u prvoj polovini dvadesetog stoljeća. 

10 	 Turski učenjak Omer Riza je podržavao panislamistički pokret 
Muhameda Ikbala (u. 1938. godine). Na turski jezik je prenio 

reformatora Indijskog potkontinenta, među koji-
ma se ističe Sejjid Ahmed Han (u. 1898. godine).11

Za dosadašnje sažeto predstavljanje vjerske misli 
i društvenog djelovanja reisu-l-uleme Čauševića 
opredijelili smo se i zbog toga što su se navedene 
i druge slične karakteristike ukupne vjersko-teo-
loške misli ovog alima u potpunosti reflektirale i 
na njegovo razumijevanje i obradu pitanja nauke 
kelama. Pokazat ćemo to rezimirajući nekoliko 
značajnijih akaidskih rasprava zastupljenih u nje-
govim tekstovima.

O IMANU

U više radova ovog autora, publiciranih u tadaš-
njim časopisima, nailazimo na zanimljiva temati-
ziranja pitanja islamskog vjerovanja. Cjelovitije i 
temeljitije akaidskoj tematici pristupa u podužem 
uvodnom tekstu svog prijevoda Kur'ana Časnog, 
koji obuhvata sljedeće naslove: Kur'an i sunnet, 
Kur'an i stare svete knjige, Besprimjernost Kur'ana 
(izlažu se mnogi aspekti nadnaravnosti posljednje 
Objave), Božije jedinstvo, Božija imena, Ahiret – vječ-
ni svijet, Raj i pakao, Božija objava, te Život hazreti 
Muhammedov. I u komentarima ispod prijevoda 
kur'anskih ajeta nalaze se važne elaboracije aka-
idskih pitanja.12 

Kako smo ranije naznačili, Čaušević se uglav-
nom ne upušta u analizu povijesno-teoloških 

engleski prijevod Kur'ana od Muhameda Alija. U uvodnoj bilješci svog 
prijevoda Kur'ana Časnog, Džemaludin Čaušević kaže da je ''ovo djelo 
izrađeno i sređeno'' prema istaknutim djelima egipatskih učenjaka u oblasti 
prevođenja i tumačenja Kur'ana, ''a naročito prema onom što ga je napisao 
veliki turski učenjak Omer Riza''. (Kur'an Časni, prijevod i tumač, str. III).

11	 Ovaj indijski vjersko-filozofski mislilac i reformator smatrao je 
da se rehabilitacija indijskih muslimana njegovog vremena može 
postići posredstvom modernog obrazovanja kakvo je ostvareno na 
Zapadu. Na sebe preuzima obavezu da u reformatorskom duhu 
reinterpretira cjelokupnu vjersku i kulturnu baštinu muslimana. 
(Utjecajima na misao i djelo Džemaludina Čauševića dosta se u 
svojim tekstovima bavio dr. Enes Karić. O tome više vidjeti u: Reis 
Džemaludin Čaušević, prosvjetitelj i reformator, knj. 1, str. 57–98.)

12 	 Sadržajan rad o Čauševićevim doprinosima nauci o osnovama 
islamskog vjerovanja napisao je mr. Muharem-ef. Omerdić. 
(''Doprinos Mehmeda Džemaludin-ef. Čauševića akaidskoj 
nauci kod nas'', Hikmet (XII), br. 9–12, 1999, str. 130–136). 
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karakterizacija pojedinih islamskih nauka. Kada 
je riječ o akaidu, on se skoro uopće ne osvrće na 
vrijeme i uvjete nastanka ove nauke, niti na etape 
njezinog razvoja i različita shvatanja pojedinih pi-
tanja, počevši od vremena ranih škola kelama pa 
do pojave znamenitih mutekellimuna i njihovih 
opsežnih djela. Ovaj autor ne pridaje značajniju 
pažnju klasičnim doktrinarnim raspravama, što 
čine mnogi drugi bosanskohercegovački učenjaci 
tog vremena. Otuda se njegovi pogledi nerijetko 
doimaju različitim u odnosu na ustaljene hanefij-
sko-maturidijske obrasce u nauci kelama.  

Jedan takav primjer vezan je za objašnjenje znače-
nja imana, temeljnog pojma u akaidu. Kada Čau-
šević u svojim tekstovima govori o imanu, osnov-
no značenje ovog izraza – vjerovanje – najčešće 
dovodi u neraskidivu vezu sa islamom, pojmom 
koji šire razumijeva kao poslovanje. Pozivajući se 
na Poslanikove, a.s., predaje, kazat će da su ''vje-
rovanje i poslovanje dva druga i da se jedno bez 
drugog ne prima''.13 Na prvi pogled, za njega nije 
mjerodavna teorija maturidijske škole o distinkciji 
vjerovanja i djela, a što se odnosi na samo definira-
nje sadržaja imana. Međutim, valja imati na umu 
da se njegovo promišljanje značenja imana ne kre-
će u doktrinarno-teološkim relacijama. On ostaje 
dosljedan svojoj vjersko-društvenoj prosvjetitelj-
skoj ulozi, te i o imanu uglavnom govori smatrajući 
ga ključnom pokretačkom snagom za djelovanje i 
akciju, odnosno razvoj i napredak. Tako Čaušević 
poručuje: ''Dok su muslimani potpuno razumjeli 
da ne može biti vjerovanje bez poslovanja, dotle 
su i napredovali. (...) Tada je islamska zajednica u 
svakom pravcu cvala i svjetlo istine na sve strane 
širila.''14 Na ovom tragu, autor u više svojih radova 
objašnjava kako je iman stablo koje nužno ima svoj 
korijen, grane i plodove. 

Spomenuti i slični konteksti mogu sugerirati da se 
Čaušević priklanja mišljenjima islamskih učenjaka 
izvan hanefijsko-maturidijskog kruga, po kojima se 
iman sastoji iz vjerovanja, izjave o pripadnosti vjeri 

13 	 ''Iman, islam'', Novi behar, VI/1932–1933, br. 19–20, str. 253.

14 	 Isto 

te djelovanja u skladu sa zakonom vjere.15 
Međutim, ove njegove interpretacije, kako 
smo već i potcrtali, valja gledati ponajprije 
kao insistiranje na ravnoteži između vjero-
vanja i aktivnog djelovanja koja je nužna za 
napredak na vjersko-kulturnom, naučnom 
i širem društvenom planu.16 Da nije riječ o 
Čauševićevoj namjeri da se na vjersko-teo-
rijskoj ravni opredjeljuje za definiciju koja u 
opseg imana uključuje i djelo, kazuje njegov 
jasni stav o tome šta osobu može voditi u ne-
vjerovanje (kufr). Prema ovom alimu, samo 
djelo ne može prouzrokovati kufr ukoliko to 
nije namjera njegovog počinioca, što kores-
pondira s maturidijskim učenjima o imanu i 
kufru. Odgovarajući onima koji su određene 
nove pojave, poput nošenja šešira, olahko 
kvalificirali kao čin nevjerstva, Čaušević izno-
si kategoričan stav da su volja i namjera, a ne 
djelo, ključne za povlačenje granice između 
imana i kufra. Ovim povodom se poziva na 
''misirsku ulemu'' i kaže: ''Ako neko oblače-
njem ma kakve haljine želi biti kjafir, i postat 
će kjafir.'' Ali, ako neko ''ne želi kjufur, njega 
ne može ništa u kjufur metnuti'', nedvosmi-
sleno zaključuje Čaušević.17

OBJAVA I VJERA

U nastavku ćemo ukazati na značaj dva 
poduža rada u kojima ovaj autor govori o 

15	 Autor u nekim tekstovima jasno ističe da je islamsko 
vjerovanje tijesno povezano sa izjavom pripadnosti islamu 
(kelimei-šehadet), sa izvršavanjem islamskih dužnosti i 
moralnim životom (''Nekoliko riječi o ibadetu i ahlaku'', 
Narodna uzdanica, kalendar za godinu 1933, god. I, Islamska 
dionička štamparija, Sarajevo, 1932, str. 17–19).

16 	 Slične pristupe u razumijevanju značaja imana nalazimo u više 
Čauševićevih tekstova. Pored ranije spomenutih naslova, vidjeti 
i sljedeće: ''Dobra djela-dobar plod'', Islamski svijet, kalendar za 
godinu 1933–1934, god. I, str. 22–26; ''Sreća je u vršenju vjerskih 
dužnosti'', Novi behar, V/1931–1932, br. 18, str. 265–266; ''Meka 
i islam'', Novi behar, VIII/1934–1935, br. 13, str. 208–210.

17 	 Enes Karić i Mujo Demirović, Reis Džemaludin 
Čaušević, prosvjetitelj i reformator, knj. 1, str. 46.
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objavi18 i vjeri19. Riječ je o više dobro obra-
đenih akaidskih pitanja s ciljem da se u 
duhu novog vremena sveobuhvatnije razu-
mije islamsko poimanje objave, te potrebe 
za vjerom i nužnosti njezinog povijesnog 
kontinuiteta. Argumentirano je objašnjena 
veza između prave vjere i Božije objave kao 
njezinog ishodišta. U ovim svojim opširnim 
i tematski višeslojnim tekstovima, Čaušević 
piše o neutemeljenosti nekih zapadnih teo-
rija o porijeklu religije, o jednoj objavljenoj 
Božijoj vjeri koju su pronosili svi Njegovi po-
slanici, o izvorima, univerzalnim načelima i 
vrijednostima islama, po čemu se razlikuje 
od ostalih religija, o Kur'anu koji sadrži sve 
ranije objave u njihovoj autentičnoj formi i 
Muhammedovom, a.s., nenadmašnom a lah-
ko shvatljivom primjeru žive vjere...

Neka razmatranja ovog učenjaka o objavi i 
vjeri imaju dosta zajedničkog s pogledima 
na ista pitanja u radovima nekih svojih sa-
vremenika, kao što su Mehmed-ef. Handžić 
ili Abdurahman-ef. Čokić, naprimjer, koji su 
se, pored ostalih izvora, oslanjali i na djela 
Muhameda Abduhua, posebno kada se radi 
o tada često prisutnoj temi vahja. Međutim, 
Čaušević i ovdje vidno promiče svoj prepo-
znatljivi stil, često posežući za logičkim i 
univerzalnim značenjima kur'anskog teksta, 
kao i kontekstualizacijama i paralelama koje 
na metodološko-apologetskoj ravni omogu-
ćavaju savremeno razumijevanje i afirmaciju 
temeljnih islamskoteoloških učenja. 

Tako Džemaludin-ef. Čaušević vjeru pred-
stavlja kao skup Božijih zapovijedi i uput-
stava koja su poslanicima objavljena, te do-
daje da je vjera ''od Boga postavljeni pravac 
kojim pametni ljudi, svojevoljno idući, mogu 

18 	 ''Objava (Vahjun)'', Narodna uzdanica, kalendar 
za godinu 1937, god. V, Islamska dionička 
štamparija, Sarajevo, 1936, str. 113–119.

19 	 Ovu temu Čaušević je izložio u zasebno štampanom izdanju: 
Vjera, Gajretova predavanja br. 1, Sarajevo, Islamska dionička 
štamparija, Sarajevo, bez god. izd., str. 1–10. (ćir.)

postići svako dobro u ovom i onom vječnom živo-
tu''.20 U tekstu o vahju ovaj autor dalje piše o po-
grešnom odnosu jevreja i kršćana prema istini koja 
je njihovim poslanicima, a potom i posljednjem 
Poslaniku, a.s., objavljena, te naglašava da će ljudi 
lutati sve dok se ''ne uzdignu na stepen zdravog i 
objektivnog prosuđivanja''. Zaključuje da ljude na 
pravom putu može ujediniti Kur'an koji poziva za-
jedničkoj Riječi objavljenoj svim vjerovjesnicima i 
cijelom čovječanstvu, a čiji ključni postulati glase: 
da ljudi vjeruju samo u jednog Boga i da Mu druga 
ne pripisuju, te da ljudi jedni druge bogovima, po-
red Allaha, ne  uzimaju.21

Kako vidimo, Čaušević je svoje tematiziranje obja-
ve opečatio stavljanjem naglaska na sintezu uma 
(''zdravog i objektivnog promišljanja'') i Istine u 
Kur'anu časnom. Prvi i najvažniji odraz te sinteze 
jeste tevhid – vjerovanje u jednog Boga. I razmatra-
nje pitanja vjere svodi na tri glavna islamska nače-
la: vjerovanje u ''apsolutnog Gospodara, Stvoritelja 
svjetova'' (monoteizam), vjerovanje u Sudnji dan 
(eshatologija) i vjerovanje u sve Božije poslanike i 
njihove objave (univerzalnost islamskog učenja).22 
Ova načela predstavljaju esencijalne akaidske 
teme ukupnog opusa Džemaludin-ef. Čauševića, 
te ćemo za njihovo rasvjetljavanje u nastavku nešto 
više prostora rezervirati.

POGLEDI NA NEKA TEOLOŠKA UČENJA 
U ISLAMU I DRUGIM RELIGIJAMA 

Veliki je broj radova u kojima autor kojeg predstav-
ljamo govori o islamskom monoteizmu. Naglaša-
vat će da je taj ''osnov u islamu posve jasan'',23 te 
da nije riječ o ''običnoj dogmi'', već o suštoj istini 
i glavnom temelju vjere islama.24 Na slične formu-
lacije često nailazimo, i to uglavnom s ciljem da 

20 	 Vjera, Gajretova predavanja br. 1, Sarajevo, str. 4.

21 	 ''Objava (Vahjun)'', Narodna uzdanica, kalendar za godinu 1937, str. 119. 
(Posljednjim navodom autor interpretira 64. ajet sure Ali 'Imran.)

22 	 Vjera, Gajretova predavanja br. 1, Sarajevo, str. 5–8.

23 	 Isto, str. 5.

24 	 ''Objava (Vahjun)'', Narodna uzdanica, kalendar za godinu 1937, str. 116.
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se istakne razlika u odnosu na jevrejsko, a naro-
čito kršćansko monoteističko učenje. Ukazivanje 
na logičke i teološke nedosljednosti i zastranjenja 
u kršćanskoj teološkoj tradiciji jedna je od ključ-
nih karakteristika Čauševićevog pristupa pitanju 
jedinosti Božije i drugim Njegovim svojstvima. U 
različitim kontekstima interpretira kako se ''vje-
rovanje u trojstvo ne slaže sa zdravim razumom, 
naukom i islamom, i ne prihvata se ispravnim 
načelom niti od Boga objavljenim učenjem''.25 U 
jednom od brojnih razmatranja kršćanskog uče-
nja Čaušević dokazuje da se tvrdnja o božanskoj 
naravi hazreti Isaa ''potpuno protivi knjigama koje 
kršćani smatraju kao Božiju Objavu''. Potom do-
daje: ''Božije jedinstvo je glavni temelj vjere koji 
se provlači kroz čitav Stari zavjet. Ako ovaj temelj 
i osnov uzmemo u razmatranje, onda ne ostaje 
nikakve mogućnosti kršćanskoj crkvi da govori o 
hazreti Isaovu božanstvu. Ali pošto je zanemareno 
ovo pravo tumačenje, zbog toga se zapalo u najve-
ću pogrešku ljudske historije.'' Džemaludin Čauše-
vić objašnjava kako je kršćanstvo za ''osnov vjere 
prihvatilo riječi koje mogu imati različito (prene-
seno) značenje, a zabacilo je riječi s utvrđenim i 
nepobitnim značenjem. Zbog toga se kao osnov 
kršćanstva pojavila dogma o božanskoj naravi ha-
zreti Isaovoj, o otkupu grijeha i o trojstvu.''26 

S druge strane, autor nalazi dosta poveznica u 
učenjima objavljenih religija judaizma, kršćanstva 
i islama. Posebno je naklonjen isticanju ''sveljud-
skog, svečovječanskog bratstva''27 odnosno jedna-
kosti ljudi, a izričito se protivi teorijama o izabra-
nom narodu – jer svi oni imaju istog Gospodara i 
potomci su zajedničkih roditelja. Apsolutni Gos-
podar je svim ljudima objavio jednu vjeru u koju 
su pozivali svi Njegovi vjerovjesnici. Često skreće 
pažnju na kur'anski zahtjev da se u sve Božije obja-
ve i poslanike jednako vjeruje (posebno aludirajući 
na poslanike Musaa i Isaa, a.s., te na objave Tevrat 

25 	 Muharem-ef. Omerdić, ''Doprinos Mehmeda Džemaludin-
ef. Čauševića akaidskoj nauci kod nas'', str. 133.

26 	 Kur'an Časni, prijevod i tumač, str. XXXIII

27 	 Kur'an Časni, prijevod i tumač, str. L

i Indžil), što spada u ključne principe islam-
skog vjerovanja. S tim u vezi, jasno ističe uni-
verzalni karakter islama, ali se istovremeno 
ne susteže da postavi pitanje odnosa ranijih 
sljedbenika Knjige prema posljednjem po-
slaniku Muhammedu, a.s., i objavi Kur'ana. 

Ovdje smo istakli samo neke fragmente iz 
širokog spektra Čauševićevih pogleda na  
mnogostruke relacije islama i drugih objav-
ljenih religija. Nastojao je to ovaj učenjak 
dosta sveobuhvatno i pri tome argumenti-
rano interpretirati, očigledno svjestan kul-
turno-povijesnih i geografskih prilika u ko-
jima žive bosanskohercegovački i drugi mu-
slimani u okruženju. Osim toga, i na ovom 
polju njegovog vjerskog i intelektualnog 
angažmana osjetan je veliki utjecaj ranije 
spomenutih egipatskih i turskih učenjaka, 
a poznato je da su oni u svoja djela unosili 
komparativne analize kur'anskog i biblijskog 
teksta. To je pogotovo vidljivo u obimnom 
komentaru sadržanom u napomenama uz 
prijevod Kur'ana Časnog. Akademik Enes 
Karić navodi da je Čaušević, oslanjajući se na 
spomenute izvore, kao i na Bibliju izravno, u 
ovim svojim bilješkama zastupio ''gotovo sva 
mjesta iz te svete knjige koja bi se, makar i u 
dalekim naznakama, mogla komparirati sa 
stavcima iz Kur'ana''. Karić ocjenjuje da je 
Džemaludin Čaušević prvi u povijesti islam-
skog mišljenja kod nas pokazao da se tako 
detaljno ''mnoga mjesta iz Kur'ana mogu, 
komparativnom i kontrastivnom analizom, 
protumačiti biblijskim tekstovima''.28 Sma-
trajući da su prethodne kratke naznake vrije-
dan prilog rasvjetljavanju kako tefsirske tako 
i akaidske misli reisa Čauševića, opredijelili 
smo se za njihovo navođenje.

28 	 Reis Džemaludin Čaušević, prosvjetitelj i reformator, knj. 1, str. 85.



VAHID FAZLOVIĆ

HIKMET · BROJ 151 · DECEMBAR 2025. · DŽUMADEL-UHRA 1447. 30

ISLAMSKI MONOTEIZAM (TEVHID)

Nastavljajući s predstavljanjem stanovišta 
ovog našeg učenjaka o tevhidu, istaknut 
ćemo iznimno sistematičnu elaboraciju o 
ovom fundamentalnom akaidskom pita-
nju, sadržanu u uvodu njegovog prijevoda 
Kur'ana Časnog, u odjeljku pod naslovom 
Božije jedinstvo. Istovremeno je to i jedan 
od sadržajnijih tekstova objavljenih o islam-
skom monoteizmu u onom vremenu.29 Na 
njegovom početku se naglašava da ''najveći 
dio kur'anskog sadržaja govori o Božijem je-
dinstvu''.30 Autor je ovu tezu i potvrdio me-
todom pažljivog izbora i preglednog uklju-
čivanja većeg broja ajeta o jednoći Božijoj, 
što je popratio konzistentnim i prijemčivim 
objašnjenjima, uglavnom logičkog odnosno 
racionalnog karaktera. Ovakav ton, inače 
svojstven ondašnjim modernistima kakav 
je i Čaušević, prevladava u cijelom pred-
metnom tekstu, kako bi snažno podstakao 
čovjeka da svoju slobodu, dostojanstvo i 
prerogative krunskog stvorenja koje ''vlada 
svijetom'' traži čvrsto vjerujući u jednog Bo-
ga.31 Autor je kategoričan i uvjerljiv u svakom 
argumentu kada objašnjava i afirmira prvu 
islamsku istinu kelimei-tevhid, ali i kada 
uzdiže čovjeka na najviši pijedestal stvore-
nih svjetova. Takvu poziciju i snagu čovjeku 
daju, jasno se ocrtava u mišljenju Čauševića, 
vjera u jednog Boga, te ''um i razum'' kao re-
zultat ''božanskog svjetla''.32 

29	 Kur'an Časni, prijevod i tumač, str. XLV-L

30	 Isto, str. XLV

31 	 Jedno Čauševićevo promišljanje može poslužiti kao dobra 
ilustracija za navedeno: ''Dakle, čovjek je stvoren da vlada 
svijetom, njegovoj je vlasti sve podloženo, data mu je mogućnost 
da se svakom stvari koristi, pa zar neće taj čovjek uniziti sebe 
klanjajući se drugim, krivim bogovima i saginjući vrat pred onim 
prirodnim pojavama, koje su mu od Boga podložene? Ovo je ta 
činjenica koju treba uzeti u obzir kada Kur'an izlaže vjerovanje 
u jedinstvo Božije.'' (Isto, str. XLVII) Sličnih misli o čovjekovoj 
superiornoj poziciji u ''materijalnom svjetu'' doista je mnogo 
u ovom, ali i u drugim tekstovima Džemaludin-ef Čauševića.  

32 	 Vjera, Gajretova predavanja br. 1, Sarajevo, str. 6.

Temu o Božijoj jednoći i drugim Njegovim svojstvi-
ma i imenima Čaušević izlaže u nastavku uvoda 
prijevodu Kur'ana Časnog, ispod naslova Božija 
imena. U ovom zanimljivom izlaganju pridata je 
pažnja značenju Božijih lijepih imena spomenutih 
u suri El-Fatiha, s objašnjenjem da su ona najviše u 
Kur'anu zastupljena, te da otkrivaju bitna značenja 
svih ostalih Božiji imena, kao što prva sura pred-
stavlja ''srž i suštinu mudrog Kur'ana''.33 Posebno 
je dojmljivo izlaganje o imenima milosti za koju se 
kaže da je ''najveće Božije svojstvo''.34 Ukazano je i 
na značenja ostalih Božijih lijepih imena.

Od tri ranije spomenuta načela imana kojima je 
Čaušević pridavao naročitu pažnju, izdvojili smo 
i nešto šire predstavili njegovo promišljanje o vje-
rovanju u jednog Boga. U njegovom sadržajnom 
predgovoru prijevoda Kur'ana, nalaze se i naslovi 
Ahiret – Vječni svijet i Raj i pakao, u okviru kojih se 
jasno i zanimljivo izlažu osnove vjerovanja u Bu-
dući svijet.35 I trećem važnom principu, vjerovanju 
u sve Božije poslanike i objave, ovaj autor je dao 
dosta prostora u svojim komentarima na strani-
cama prijevoda Kur'ana Časnog, kao i u drugim 
brojnim radovima.

AKAIDSKE TEME S NAGLAŠENIM 
RACIONALISTIČKIM RAZUMIJEVANJEM  

U završnom dijelu našeg predstavljanja doprinosa 
Džemaludina Čauševića akaidskoj misli kod nas 
osvrnut ćemo se na još neke teme u čijim promišlja-
njima je njegov racionalistički pristup posebno do-
šao do izražaja. Posljednji pasusi napisani o poima-
nju jednoće Božije već su to konkretnije nagovijestili.

Ovaj naš učenjak o islamu govori i piše kao o uni-
verzalnoj ''međunarodnoj i sveopćoj vjeri'' koja 
potpuno odgovara čovjekovoj prirodi i potrebama 
čovječanstva u svakom vremenu. Sveobuhvatna 
islamska učenja, često ponavlja Čaušević, moguće 

33	 Kur'an Časni, prijevod i tumač, str. LII

34 	 Isto, str. LI

35 	 Isto, str. LIII-LX
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je pojmiti i oživotvoriti jedino posredstvom ljudske 
intelektualne snage i nauke. S obzirom na ''faktor 
vremena i mjesta'', takve potrebe i mogućnosti su 
neprestana preokupacija u pisanom opusu Dže-
maludin-ef. Čauševića. Najdublje tragove utjeca-
ja muslimanskih reformatora i prosvjetitelja, ali 
i tada dominirajuće evropske nauke, nalazimo u 
njegovom (i Pandžinom) prijevodu i komentaru 
Kur'ana Časnog. Nisu ostala izuzeta ni suštinska 
pitanja islamskog vjerovanja odnosno nauke aka-
ida. U ovom kontekstu se možemo samo kratko 
osvrnuti na nekoliko primjera.

Prema Čauševićevim tumačenjima, ''meleki služe 
kao posrednici da prirodni zakoni dođu do izraža-
ja''.36 Dakle, on se ne susteže da meleke poistovijeti 
s prirodnim zakonima, u namjeri da pomoću nau-
ke afirmira ovu istinu islamskog vjerovanja. Dodu-
še, i neki drugi naši učenjaci su bili skloni sličnom 
objašnjenju ovog pitanja, pa čak i Ibrahim-ef. Čo-
kić, u onom vremenu eminentni zagovornik tradi-
cionalnih vjerskih tumačenja. 

Zabranjeno stablo u Džennetu Čaušević tumači 
kao grijeh. Kazat će da nas ajet koji o tome govori 
''upozorava da se grijeha klonimo''.37 

Potop u vrijeme Nuha, a.s., nije bio opći, kako sto-
ji u Starom zavjetu, već je obuhvatio samo narod 
ovog poslanika, u čemu se potpuno slažu Kur'an i 
nauka, tumači ovaj učenjak.38

Bezrezervno povjerenje u mogućnosti čovjekovog 
razuma i moderne evropske nauke Čaušević je 
najočitije potvrdio svojim objašnjenjima mu'džiza 
o kojima se govori u Kur'anu i hadisu. Tako, napri-
mjer, rastavljanje Crvenog mora, jedne od najve-
ćih Musaovih, a.s., mu'džiza prema tradicionalnim 
učenjima, u tumačenjima ovog našeg učenjaka 
predstavlja djelovanje plime i oseke.39 Mu'džizu 
raspuknuća mjeseca, o čemu Kur'an govori a vje-
rodostojni hadisi detaljno opisuju, objašnjava kao 

36 	 Isto, str. 10.

37 	 Isto, str. 11.

38 	 Isto, str. 237.

39 	 Isto, str. 14.

''jednu vrstu mjesečevog pomračenja''40 jer 
se ta pojava samo tako može naučno doka-
zati. Postoje i brojni drugi primjeri sličnih 
Čauševićevih tumačenja kur'anskog teksta 
koji izlaže nadnaravne događaje Božijom 
voljom darovane vjerovjesnicima.

Na isti način pristupa i kada govori o Mu-
hammedu, a.s. Često ističe ''prirodnost, 
naravnost'' Poslanikovog, a.s., karaktera, a 
isključuje svako ''mistificiranje njegove oso-
be''. Reći će da je s najvećom čistoćom i jed-
nostavnošću poučavao ljude Istini. Posebno 
će ukazati na Poslanikov, a.s., stav da ne po-
stoji bilo kakva veza između smrti njegovog 
sina Ibrahima i pomračenja Sunca.41

Na osnovu samo nekoliko navedenih primje-
ra moguće je primijetiti drukčiji, kod nas u 
ono vrijeme sasvim novi trend tumačenja 
spomenutih i sličnih kur'anskih stavaka, od-
nosno vjerskih sadržaja kao što su mu'džize, 
a što podsjeća na rana mu'tezilijska učenja. 
U cijelosti se oslanjajući na djela tada glaso-
vitih reformatora i racionalista u prestižnim 
centrima muslimanskog svijeta, Čaušević u 
našu literaturu uvodi metod koji, moglo bi se 
kazati, dovodi u pitanje i ruši klasične sunij-
ske doktrine o razumijevanju mu'džiza (kao 
i nekih drugih vjersko-teoloških pitanja) sto-
ljećima prihvatane kod bosanske uleme. Sto-
ga ne čudi što su se ovakvom Čauševićevom 
racionalizmu i nekritičkom slijeđenju teorija 
moderne nauke pri tumačenjima Kur'ana i 
vjerskih pitanja snažno usprotivili brojni ali-
mi, njegovi savremenici, pogotovo iz kruga 
okupljenog oko El-Hidaje.

ZAKLJUČAK

Progresivne vjerske ideje i pozivi na sveopće 
obrazovanje i aktivno društveno djelovanje 

40	  Isto, str. 815–816.

41	  Isto, str. 259.
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koje nalazimo u skoro svim radovima Dže-
maludina Čauševića nesumnjivo se mogu 
okarakterizirati modernističkim i reforma-
torskim. Konkretniji pokazatelji ovakve ori-
jentacije vezani su za njegovo opredjeljenje 
da se neposredno oslanja na Kur'an i sunnet, 
zanemarivanje tradicionalnih vjerskih ško-
la, te afirmiranje idžtihada a odstupanje 
od taklida, što je u skladu s tadašnjim op-
ćim reformističkim težnjama u islamskom 
svijetu. Pored toga, Čauševićevi zahtjevi za 
prilagođavanjem islamskih normi i ustanova 
savremenim društvenim i kulturnim prilika-
ma bili su posve jasni i kategorični. 

Uz iznimno slojevitu vjersku i društvenu 
angažiranost Džemaludin-ef. Čauševića, u 
ovom radu smo nastojali, barem fragmentar-
no, osvijetliti pisani opus koji čine desetine 
zapaženih radova iz većeg broja islamskih na-
uka: tefsira, akaida, ahlaka, povijesti islama...

Posebno smo se orijentirali na radove ovog 
autora, publicirane u tadašnjim časopisima, 
u kojima nailazimo na zanimljiva tematizi-
ranja pitanja islamskog vjerovanja. Cjelovi-
tije i temeljitije akaidskoj tematici Čaušević 

pristupa u podužem uvodnom tekstu svog prijevo-
da Kur'ana Časnog, kao i u komentarima prilože-
nim ispod prijevoda kur'anskih ajeta.

Gledano u cjelini, modernistički i reformatorski 
napori Džemaludina Čauševića ostvarivali su se 
i na misaonom i na interpretativnom planu, po 
uzoru na egipatskg učenjaka Muhameda Abduhua.

Odlučni Čaušević je uvijek imao odgovore i osta-
jao dosljedan svojoj metodologiji racionalističkog i 
progresivnog tumačenja vjerskog nauka, te afirmi-
ranju islamskog načina života u savremenosti. Nije 
teško pretpostaviti njegove tadašnje zapitanosti i 
prosuđivanja: kad su takav put shvatanja i prezen-
tiranja islama odabrali znameniti muslimanski 
reformatori u Kairu i Istanbulu, zašto to ne bismo 
učinili i mi u Bosni, usred sekularne Evrope?

 Sa svim idejama i učenjima Čauševića se ne mo-
ramo složiti, ali je vidan i nepobitan utjecaj ovog 
učenjaka kako na ondašnju tako i na kasniju islam-
skoteološku bosanskohercegovačku misao. Osim 
toga, teško je zamisliti sveukupni vjerski i društveni 
život bosanskih muslimana u burnim decenijama 
prve polovine dvadesetog stoljeća bez prosvjetitelj-
ske i reformatorske uloge i djelovanja učenjaka i 
reisu-l-uleme Džemaludin-ef. Čauševića.
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ʿAQĪDAH  THOUGHT IN THE WORK OF MEHMED DŽEMALUDIN ČAUŠEVIĆ

Abstract

The life and work of Mehmed Džemaludin-ef. Čaušević have been the subject of continuous scholarly 
attention and publication for nearly a century. His enlightening role is immeasurable, particularly 
in the promotion of religious enlightment in the Bosnian language and in the reorganization 
and reforms of cultural and educational institutions in line with the spirit of modern times.
In addition to his profoundly diverse religious and social engagement, Džemaludin-
ef. Čaušević managed to write dozens of notable works covering a wide range 
of Islamic sciences: tafsir, ʿaqīdah, akhlāq, and the history of Islam.
As numerous well-documented testimonies of social and historical contributions of this thinker and 
reformer are already widely known and accessible today, this paper briefly presents several characteristics 
of his written works, focusing particularly on the segment related to the study of the Islamic belief.
In several of his articles published in periodicals of the time, we encounter engaging 
discussions of issues concerning Islamic belief. Čaušević approaches theological subjects more 
comprehensively and systematically in the extensive introductory text of his translation of the 
Noble Qur’an, as well as in the commentaries provided under the translated Qur’anic verses.

Keywords: theology, revelation, faith, īmān, monotheism, miracles, reformist thought
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